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„Drahý Santo,“ psala soustředěně svou oblíbenou červenou pastelkou. „R“ bylo napsáno zrcadlově a písmo celkově bylo kostrbaté, ale nevšímala si takových nedostatků. A pravděpodobně ani příjemci, známému svou veselou povahou a dobrou vůlí, 
nebudou tak maličké nedokonalosti v prezentaci vadit.


Špička růžového jazyka jí vykukovala z koutku úst, když se soustředěně mračila a přemýšlela, co napsat dál.


„Nepotřebuju, abys mi letos nosil dárky.“ Nepíše se na konci „mi“ ypsilon? Nemohla si vzpomenout, ale asi ano. Přepsala písmenko na konci a kriticky si po sobě slovo přečetla. Ne, to je špatně. Odhodlaně opravila písmenko zpátky na měkké i.


„Protože můj bratr se ztratil a já bych chtěla, abys ho našel, prosím. Jmenuje se Jamie.“ Tohle byla nejdůležitější část dopisu a proto strávila více času než obvykle kontrolováním, zda jsou všechna písmena napsána správně.  „Chtěla“ bylo těžké slovo, ale napsala ho s jistotou, protože háček umístila správně v písance před dvěma dny a pamatovala si to.


Je to všechno? Loni jí s dopisem pomohl Jamie, ale ten tu teď samozřejmě nebyl. Počkat, ještě jednu věc chtěla napsat.


„Byla jsem moc hodná a dokonce jsem ani nebrečela, když na mě ten velký černý pes odnaproti minulý týden zaštěkal.“ Usmála se sama sobě a spokojeně pokývala hlavou. Jestli ani překonání strachu z velkého černého psa nebylo důkazem, že si letos zaslouží zvláštní dárek, nemohla už víc udělat. 


Teď, když šustění papíru a zvuk tahů pastelkou ustal, bylo v pokoji ticho. Jako každý večer, i dnes hodiny po dědečkovi dole v pokoji hlasitě odbíjely osm hodin.


Skřípavý zvuk třetího schodu shora oznamoval blížící se příchod její matky, takže rychle načmárala své jméno k dolnímu okraji papíru. Jediným pohybem list zasunula pod polštář a z poličky vedle postele vytáhla obrázkovou knížku. To, že Santa přivede Jamieho na Vánoce domů, bylo překvapení. Nechtěla, aby o tom máma věděla.


Žena, která teď stála ve dveřích pokoje, sledovala scénu zarudlýma očima. „Je čas jít spát, zlatíčko.“ Zvládla říct jen s náznakem chvění ve svém hlase. Mimoděk hladíc přikrývku, vzala knížku z rukou své dcery a položila ji zpátky na polici.


„Dobrou, mami.“


„Dobrou zlato.  A krásné sny.“


Dívenka ohrnula rty nad něžnůstkami, které neměla příliš v lásce od doby, co dosáhla vysokého věku šesti let, ale její matka už zhasnula světlo.


Počkala, dokud zvuky matčiných kroků neustaly a pak napočítala do padesáti, což už zvládala. Když se ujistila, že se matka nevrátí, vytáhla zpod peřiny pečlivě ukrývanou baterku a zpod polštáře dopis. Baterka patřila Jamiemu, ale ten jí ji dal, když mu babička k desátým narozeninám poslala lepší model.


Papír byl trochu pomačkaný z pobytu pod polštářem, ale ona klidně vyrovnala ohyby  a s výsledkem byla spokojená. Potom zamířila baterkou na každé slovo a postupně tak zkontrolovala celý dopis. Nakonec si ho tichým hlasem celý přečetla:


Drahý Santo,

 Nepotřebuju, abys mi letos nosil dárky. Protože můj bratr se ztratil a já bych chtěla, abys ho našel, prosím. Jmenuje se Jamie. Byla jsem moc hodná a dokonce jsem ani nebrečela, když na mě ten velký černý pes odnaproti minulý týden zaštěkal.
S láskou, Amy.

Rozhodla, že je to perfektní. Ale teď přichází ta těžká část. Vyklouzla z vyhřáté postele a zachvěla se, když se prsty dotkla chladné podlahy. S dopisem stisknutým pevně v jedné dlani a s baterkou v druhé opatrně otevřela dveře pokoje a škubla sebou, když zaskřípaly. Zastavila se, aby zjistila, jestli ji někdo slyšel. Srdce jí bilo jako o závod. Ale spodní část domu byla pokojně ztichlá. Puls se jí pomalu vracel do normálu.

Po špičkách zdolávala schody, bezpečně minula vrzající třetí, a sešla až dolů. Nakoukla do haly, rozhlédla se vpravo i vlevo, jako když přechází silnici, a rychle vešla do obývacího pokoje. Když dorazila na místo, úlevou vydechla a zhasla baterku. Drobné plamínky stále plápolaly v krbu a poskytovaly dostatečné osvětlení k tomu, aby provedla, co měla v úmyslu.

Oheň vrhal na zeď úžasné obrysy připomínající démonické stínové loutky, ale ona je ignorovala a hleděla do plamenů samotných. Prosím, pomyslela si. Prosím, ať to funguje. Položila baterku na podlahu a složila dopis napůl a ještě jednou napůl. Byl teď zhruba stejně velký jako její dlaň.

Se dvěma prsty zkříženými pro štěstí a zadrženým dechem hodila kousek papíru do ohně, než si to stačila rozmyslet. Napůl očekávala, že ho pohltí plameny, ale místo toho vyletěl vzhůru komínem a ona se vítězně usmála. Popadla baterku a spěchala zpátky nahoru a do postele, kde se přikryla až po bradu, aby zabránila zimě ve vstupu.

„Udělala jsem to, Jamie.“ Zašeptala do tmy. „Už brzo budeš doma. Vím to.“

*** 
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„Muldere, to nemyslíš vážně.“ řekla Scullyová a v jejím hlase se mísila zlost a pochybnosti. Nový případ. Tři dny před Vánoci? To musí být vtip. Rozhodně by měl být.


„Teda, jde ti to líp a líp. “ usmál se suše. „Ještě jsem ti ani neřekl, o co jde, a už jsi skeptická.“


„Moc vtipné.“ Scullyová se nebavila. „Copak mimozemšťani, mutanti a šílení vědci,“ mávla rukou směrem ke stěně polepené obrázky, „nemají domov, kde by strávili Vánoce?“


„Očividně ne.“ Podal jí fotografii. „Tohle je James O´Brien. Byl unesen z domu téměř před měsícem.“


Scullyová koukala na fotku chlapce, který se široce usmíval. „Unesen, nebo ‘unesen‘ ?“ zeptala se podezřívavě. Jestli je tohle nějaký hon na mimozemšťany, jsi v tom sám, Muldere, byla rozhodnutá. 


„Unesen. Hlavním podezřelým byl jeho otec. Nesmí se stýkat s dětmi od divokého rozvodu loni v září. A paní O´Brienová řekla policistovi, který únos vyšetřoval, že jí bývalý manžel nejednou vyhrožoval, že si syna vezme násilím.“


„A jak se to týká nás?“


„Včera ráno byl James O´Brien nalezen živý a zdravý ve své posteli. Neměl ani škrábnutí.“


Scullyová se znovu zadívala na fotku. „Po měsíci? To není moc obvyklé. Myslím tím, že je to dobrá zpráva, ale..“


„Počkej, to není všechno. Ve stejný večer byl v domě dva bloky od O´Brienových zatčen muž za neoprávněný vstup na pozemek.“


„Neoprávněný vstup na pozemek?“ Scullyová si vzala snímek, který jí Mulder podal a prohlédla si postavu. Starší muž se šedivými vousy. „Kde je pointa?“


„Měl v kapse dopis, který napsala Amy O´Brienová, Jamesova mladší sestra. Vyšetřovatel to vzal jako dostatečný důkaz a nechal Jamese přivést. Ten toho muže identifikoval.“


„Jako svého únosce?“


„Ne.“ Mulder důrazně zavrtěl hlavou. „Jako svého zachránce.“


„Opravdu?“ Scullyová se pochybovačně dívala na fotografii.


„Jo. Podle Jamesovy výpovědi přišel komínem uprostřed noci.“


„Komínem, Muldere? Ale..“


„Počkej, ještě jsi neslyšela to nejlepší. Když ho zatkli a vzali mu otisky prstů, musel samozřejmě udat i jméno a adresu.“ 


„A?“ Scullyová začínala být frustrovaná z Mulderovy oddalovací taktiky. Tohle by mělo být vážně dobrý. Jeho výraz byl opatrně neutrální, podal jí kousek papíru. Scullyová zírala na dva řádky – 


Santa Claus, Esquire.


c/o The North Pole


„Jo, dobrý, Muldere.“ Uculila se a položila papír zpátky na stůl. „Skoro jsi mě dostal. Jedna nula pro tebe, parťáku.“


Čekala, že se zasměje a přizná, že to byl vtip, ale on jen sebral papír a upřeně se na ni díval.


„Děláš si legraci, že? Tohle je nějaký vánoční žertík na můj účet, ne?“ nejistě se zeptala.


Mulder jen zavrtěl hlavou.


Ó, Bože, prosím, ať je to jen noční můra, ze které se rychle probudím. „Muldere, ty vážně navrhuješ, abychom letěli tu dálku do Nové Anglie a vyšetřovali nějakého blázna, co si myslí, že je Santa Claus?“


„Dokonce i psychiatr, doktor Chapman, který byl k vyšetřování přizván, uznává, že s tím chlapem v podstatě nic není.“ zdůraznil Mulder.


„Nic není?“ Haló, Muldere, tenhle chlapík si myslí, že je mýtický muž, který žije na severním pólu s bandou kouzelných elfů, a ty mi říkáš, že tohle je normální?


„Obrazně řečeno.“ musel uznat Mulder. „Hele, Scullyová, co kdybychom tam zaletěli, strávili pár dní ověřováním příběhu toho chlapa a na Vánoce se vrátili zpátky do D.C.? A Nová Anglie je v zimě nádherná, takže to nebude ztracený čas, ani když se ukáže, že to byla jen kachna.“


„Krásná, nebo ne, kachna nekachna, stejně v tuhle dobu neseženeš letenky, takže na to můžeš klidně zapomenout.“ byla si jistá Scullyová. Díky Bohu za přecpaná letiště během svátků.


„Jsem napřed.“ Mulder jí zamával před obličejem dvěma letenkami. „Zavolal jsem někomu, kdo mi dlužil laskavost, a tadááá! Tak co ty na to?“


Kruci, jak tohle dělá? „Muldere, proč mám nejasný pocit, že budu litovat, že jsem slyšela ‘Santa Claus’ a ‘vyšetřování’ v jedné větě?“

***  
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Když cestou z toalet zaslechl z první třídy bujaré veselí a opilé hlasy zpívající vánoční koledy, byl Mulder poprvé ve své kariéře šťastný, že Úřad neplatil za víc než za druhou třídu.


Nicméně to vypadalo, že Scullyovou kdesi po cestě přepadla vánoční nálada, pokud toho byla živá konverzace, kterou udržovala s blonďákem přes uličku, známkou.  Když odcházel na záchod, spala a nastalým vývojem nebyl příliš potěšen.


Náhodou záměrně nakopnul mužovy nohy, když je překračoval. Co taky čeká, když je tahle vystrkuje do uličky? Mulderovi trvalo tak dlouho protáhnout se kolem Scullyové na své sedadlo u okna, až ztratila trpělivost a nepříliš šetrně ho rýpnula do zad.


„Můžeš zase spát, Muldere.“ procedila mezi zuby.


Nikdy v životě, Scullyová. „Ne, chci se seznámit s tvým novým přítelem.“ trval na svém. Schválně ztěžujíc situaci, natáhl se přes Scullyovou, takže jí prakticky ležel na klíně, aby si mohl s jejich novou známostí potřást rukou.


Scullyová převrátila oči nad náhlou a ne úplně nejasnou demonstrací partnerovy majetnickosti.


„Fox Mulder.“


„Michael Shaw.“ představil se muž. „Dana mi zrovna říkala, že je lékařka.“


„Ano, to je,“ odpověděl Mulder neobvykle vesele „a taky špičková soudní patoložka. To přijde vhod při naší práci, kdy pořád zakopáváme o mrtvoly.“ Škodolibě si všimnul, že Scullyové obdivovatel už tak nadšený nebyl.


„A jaká práce to je, pane Muldere?“


„FBI. Však to znáte, bum, bum, střelba, zabíjení a tak. Měl byste vidět Danu se zbraní. Je to fakt síla, jestli chápete.“ mrknul na muže, který najednou zíval nudou a přetahoval si přes kolena přikrývku.


„No, dobrou noc, Dano, pane Muldere. Jsem rád, že jsem vás poznal.“ zavřel oči a Mulder se spokojeně usmál. Nandal jsem mu to.


Když se vracel do svého sedadla, jeho žebra se bolestivě setkala s loktem jeho partnerky.


„Au! Za co to bylo, Scullyová?“ dožadoval se odpovědi, zatímco si třel bolavé místo.


„Za co myslíš?“ zašeptala sarkasicky. „Díky moc.“


„Nemáš zač, Scullyová.“ Kdykoliv.

***
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Dana Scullyová neměla dobrou náladu. Víc než dvě hodiny strávili manévrováním jejich starého vypůjčeného auta po silnicích namrzajících během prudkého deště. A celý let z Dulles do Bostonu nespala. Jeden z jejích nejméně oblíbených způsobů dopravy a navíc let, který by byl normálně poloprázdný, byl teď před Vánoci plný k prasknutí. Jakákoliv naděje, že se na palubě vyspí, byla zničena kombinací turbulencí a Mulderovým neklidem. A k tomu se jí ještě ztratilo zavazadlo. Přesně takový dárek, jaký si přála.


Upřeně se zadívala na svého partnera opřeného o slonovinově bílé zábradlí verandy a silně zaklepala na dveře. Otevřel malý kluk a Scullyové pohled se zjemnil. Poznala Jamieho O´Briena a uvědomila si, že většina unesených nekončí tak dobře, jako on.


„Ahoj. Jsem Dana Scullyová, pracuju pro FBI. Máš doma maminku?“


„Vy jste fakt od FBI?“ zeptal se vzrušeně Jamie.


„Hm hm.“


„Můžu se podívat na váš odznak?“


„Samozřejmě.“ vytáhla kožený obal s odznakem a identifikací a Jamie na něj zíral s obdivem.


„Máte zbraň?“ 


„Ano.“


„Můžu se podívat?“


„Možná později.“ odpověděla Scullyová, pobavená řetězem Jamieho otázek.   


„Kdo je to?“ Jamie si Muldera zřejmě všiml poprvé.


„To je můj partner, agent Mulder.“ vysvětlila Scullyová. Partner? Řekla jsem partner? Protože jsem měla na mysli Osina v zadku.


„Mluví?“


Scullyová se ohlédla přes rameno. „Ano. Obvykle až příliš.“


Mulder se zazubil a Scullyová se otočila zpátky ke dveřím zrovna, když se v nich objevila paní O´Brienová.


„Fox Mulder. Mluvili jsme spolu po telefonu.“ Scullyové partner-Osina udělal krok ke dveřím.


„Ano, ano, jistě.“ Paní O´Brienová se sklonila ke svému synovi. „Jamie, neměl jsi nechat tyhle lidi stát venku v té zimě.“


Mulder a Scullyová ji následovali do obývacího pokoje, zatímco Jamie odběhl nahoru za vlastními zájmy.


„Vaječný koňak?“ nabídla paní O´Brienová.


„Nemůžeme, jsme v práci.“ odpověděla Scullyová.


„No, samozřejmě. Není správné, že musíte pracovat, když Vánoce jsou za dveřmi.“ 


Scullyová uštědřila svému partnerovi ostrý pohled, který on předstíral, že ignoruje, a studoval geometrické vzory na koberci.


„Takže, paní O´Brienová,“ začala Scullyová doufajíc, že se brzy doberou k pointě.


„Prosím, říkejte mi Julia. O´Brien je jméno mého bývalého manžela.“ Způsob, jakým vyslovila „bývalý“ z něj udělalo spíš kus zapáchajícího zbytku, než živou bytost.


„Dobře, Julie, James nevypadá, že by trpěl nějakými následky únosu. Je to tak?“


„Ano, byl to zázrak – jeho návrat. Nevzdávala jsem se naděje.“ Scullyové zdvižené obočí ji přimělo vysvětlit svá slova. „Je to násilník, můj bývalý. Proto mu byl zakázán přístup k dětem.“


„Týral vás?“ opatrně se zeptala Scullyová.


Julia přikývla, její prsty pevně svíraly sklenici.


„A děti?“


„Ne, ale vždycky jsem se bála, že k tomu dojde.“


„A váš bývalý manžel, George O´Brien, byl hlavním podezřelým z Jamesova únosu?“ vložil se do diskuze Mulder.


„Ano. Pořád má klíče od domu. Bylo to ode mě hloupé, že jsem nenechala vyměnit zámky, vím to, ale neslyšela jsem o něm od rozvodu a myslela jsem si, že prostě zmizel. Už ho chytili?“


Scullyová zavrtěla hlavou. „Ale pořád pátráme.“


„A co ten muž? Ten, co Jamieho zachránil. Ten, co si myslí, že je Santa Claus.“ Dál se ptala Julia. „Nepůjde do vězení, že ne?“


„Ne, myslím, že ne. Nejspíš ho vezmou někam, kde mu budou moct pomoci.“ Vysvětlila Scullyová.


„Je to smutné, že?“ Julia si nalila další skleničku vaječného koňaku. „Zajímalo by mě, kde má rodinu. Nikdo by neměl být na Vánoce sám. Kéž bych pro něj mohla něco udělat.“


„Paní, promiňte, Julie, nemějte obavy. Později si s ním promluvíme a ujistíme se, že se mu dostane adekvátní péče.“ ujistila ji Scullyová. „Vypadá to, že je to zmatený starý muž, pravděpodobně s Alzheimerovou chorobou, nebo jinou formou demence.“


„Buď, nebo je to vážně Santa Claus.“ Skočil jí do řeči Mulder.


Scullyová se na něj zamračila, ale Julia to naštěstí vzala jako vtip a vesele se zasmála.


„Julie,“ řekla Scullyová a varovně se zadívala na Muldera „mohli bychom si promluvit s vaším synem, prosím?“


„Samozřejmě.“ souhlasila a položila na stůl prázdnou sklenici. Zašla za roh a zavolala „Jamie, mohl bys přijít dolů, prosím?“


„Muldere, co měl znamenat ten komentář o Santa Clausovi?“ šeptala Scullyová, lehce podrážděná, zatímco byla jejich hostitelka pryč.


„Jen zkoumám všechny možnosti.“ odpověděl Mulder s nevinným úsměvem. „Nikdy nevíš.“


„Zlato, tohle jsou agenti Mulder a Scullyová z FBI. Chci, abys jim odpověděl na pár otázek, ano?“ poučovala Jamieho matka.


„Vím, kdo jsou, mami.“ Převrátil oči. „Mluvil jsem s agentkou Scullyovou předtím a ona má odznak a zbraň a všechno. A víš co? Taky budu agentem FBI, až vyrostu!“


„Jamie, můžeš nám říct o tom muži, co tě zachránil?“ zeptal se ho Mulder, pobavený chlapcovým nadšením.


Jamie přikývnul. „Byl starý. Ještě starší než vy.“ Scullyová dusila smích. „A měl šedé vousy a přišel komínem. Byl to Santa Claus.“


„Jamie, nejsi už trochu velký na to, abys věřil na Santu?“ podivila se Scullyová. „Je ti deset, že?“


„Skoro jedenáct,“ opravil ji, „a na Santu jsem až doteď nevěřil. Ale tohle nebyl jen nějaký chlap s falešnými vousy v červeném obleku. Byl opravdický. Taky uměl kouzlit.“


„Jaká kouzla uměl?“ zajímal se Mulder a byl překvapen, že nic takového v Jamieho výpovědi, kterou četl, nebylo.


„Slibte mi, že si nebudete myslet, že jsem hloupej, nebo že si vymýšlím a tak.“


„Slibuju.“ pronesl Mulder s vážnou tváří.


A pravděpodobně tomu bude i věřit, pomyslela si Scullyová se zoufalstvím. A už se do D.C. na Vánoce nedostaneme.


„Letěli jsme.“ Přiznal Jamie s jen těžce skrývaným nadšením. „Přímo z toho místa, kde jsem byl zamčený. A poslední věc, kterou si pamatuju, je, že jsem se ráno probudil ve své posteli a máma tam stála a brečela.“


Mulder se opřel v křesle. Možná, že na tom případu je víc, než si myslel. Než mohl pokračovat s otázkami, objevila se ve dveřích malá hlava pokrytá rozcuchanými blonďatými lokýnkami.


„To je moje sestřička.“ představil ji Jamie. „Pojď sem, Amy.“ Přátelsky vběhla do pokoje a s žuchnutím se posadila na zem k nohám své matky.


„To je krásná panenka, co držíš.“ usmívala se Scullyová. Amy neodpověděla, ale stydlivě vrátila agentce úsměv.


„Amy, poznáváš tohle?“ zeptal se Mulder a vytáhnul z plastikového sáčku dopis.


Vytáhla palec z pusy, upustila panenku a natáhla se pro papír, který Mulder držel.


„Zeptej se agenta Muldera, jestli ti ho půjčí.“ naváděla Julia svou dcerku.


„Půjčíte mi ho, agente Muld..Mald…“ její jazyk zápasil s neznámými hláskami.


„Muldere.“ pobídla ji matka.


„Samozřejmě.“ Mulder podal dopis děvčátku.


„To je moje.“ oznámila Amy, když se podívala na dopis.


„Napsala jsi ho sama?“ zeptala se Scullyová.


„Hmm hmm. Přesně jak mi posledně ukázal Jamie.“


„A co se stalo pak? Dala jsi ho starému pánovi?“


„Žádné navádění svědka, agentko Scullyová.“ napomenul ji Mulder a pokračoval. „Co jsi s tím dopisem pak udělala?“


„Hodila jsem ho do ohně a on fuuuuu vylétl komínem,“ naznačila směr pohybem ruky, „a pak Santa přivedl Jamieho zpátky, přesně jak jsem ho prosila.“ Chytila se bratrovy nohy, jako by se chtěla ujistit, že je tam a nikam už nepůjde.


„No, myslím, že prozatím jsme hotovi.“ oznámila Scullyová Julii O´Brienové. „Ceníme si vaší spolupráce v téhle záležitosti.“


„To je v pořádku Jsem šťastná, že je Jamie zpátky v jednom kuse. Dejte mi vědět, kdybyste něco potřebovali.“ Doprovodila agenty ke dveřím a James s Amy jim zamávali z okna.


„Scullyová, slyšelas, co říkal?“ nadšeně se ptal Mulder, když se brodili sněhem. Jejich boty zanechávaly v křupavé bílé pokrývce hluboké stopy.


„Muldere, prosím tě, nezačínej.“ V sukni a na podpatcích nebyla chůze příjemná a ona toužebně vzpomínala na kožešinový kabát a kozačky zabalené ve ztraceném kufru. „Mohli bychom aspoň něco sníst, než začneš se svými teoriemi o tom, že Santa je mimozemšťan? A taky by mě zajímalo, kde najdeš dva dny před Vánoci ubytování. Upřímně, teplý chlév začíná znít čím dál tím líp.“


„Jen klid, Scullyová. Všechno je zařízeno.“

23.prosince 

Penzion Hill View

Chestnut Hill, Maryland

11:00


„Muldere, je 23.prosince. Je naprosto nemožné, abychom tady teď dostali pokoje.“ trvala na svém Scullyová.


„Důvěřuj mi trochu. Sehnal jsem letenky, ne? Tohle zvládnu taky.“ Zvednul ruku, aby zaklepal na dveře, ale než tak mohl učinit, dveře se otevřely. Štíhlá brunetka si Muldera nejdřív prohlédla a pak mu padla do náruče.


„Fox Mulder! Už jsem myslela, že nedorazíš!“


Scullyové upadla čelist. Kdo je kruci tahle ženská, co Muldera tak familiérně vítá? A fakt, že Mulder náklonnost opětuje, jí rovněž neunikla.


„Ó, promiňte.“ řekla žena, vymanila se z Mulderova sevření, popadla ruku Scullyové mezi své dlaně a s vervou jí zatřásla. „Vy musíte být Dana Scullyová. Tolik jsem toho o vás slyšela.“


„Ano?“ Scullyová vyslala k Mulderovi pátravý pohled. „Já se obávám, že…“


Žena ji přerušila. „Proč mě to jen nepřekvapuje? Samozřejmě, já jsem s Mulderem kamarádila někdy před pětadvaceti lety, zatímco podle toho, co jsem slyšela, vy a Mulder jste…“


Mulder ji loktem šťouchnul do boku, než stačila říct víc. „Díky, Sarah, to prozatím stačí. Myslíš, že bychom mohli jít dovnitř?“


„Můj Bože, nechtěla jsem klábosit tak dlouho. Oba musíte být zmrzlí a hladoví. Nepřekvapilo by mě to.“


Scullyová si z vlasů setřásla tající vločky, když následovali ‘Sarah‘ dovnitř. Kdo je ta žena? A mlčí taky někdy?


Jako důkaz Scullyové teorie, Sarah spustila znovu ve chvíli, kdy za nimi zaklaply dveře. „Ani jsem se pořádně nepředstavila.“ obrátila se ke Scullyové. „Jsem Sarah Chapmanová. Chodila jsem s Mulderem do školy na Vineyardu.“


Chapmanová, přemýšlela Scullyová, když si Mulder věšel kabát na háček u dveří. Kde jsem to jméno nedávno slyšela? Najednou jí blesklo.


„Chapmanová? Jako doktorka Chapmanová, psychiatr přidělený k případu, který vyšetřujeme?“ zašeptala směrem k Mulderovi, když následovali Sarah chodbou. „Proč jsi mi neřekl už v D.C., že ji znáš?“


„Nepřišla na to řeč.“ zdůvodnil okamžitě. „No a vzhledem k tomu, že vím, že její matka dělá nejlepší perníčky v širokém okolí, navrhuju, abychom zakotvili v kuchyni.“


O pár minut později musela Scullyová uznat, že perníčky jsou úžasné. Zrovna načínala druhý, vychutnávala si kořeněnou chuť, která s jistotou předčila jakékoliv kupované cukroví. Mulder zatím zhltnul čtyři, jakoby čekal, že vyjdou z módy, a momentálně byl pohodlně usazený vedle krbu, zabraný do očividně důvěrné konverzace se Sarah.


Scullyová se kousla do rtu a upustila nedojedenou půlku perníku na talíř. Najednou už tak skvěle nechutnal.


„Jestli nemáte nic na práci, Dano, mohla byste mi pomoci oškrábat tyhle brambory?“ zeptala se paní Chapmanová, která zpozorovala směr, kterým se Scullyová dívala. „Večeře pro tolik lidí potřebuje velkou přípravu.“


„Samozřejmě.“ Scullyová vzala druhou škrabku, šťastná, že něco odpoutá její mysl od tiché konverzace a smíchu vycházejících z rohu pokoje. „Musí být těžké starat se o tolik lidí, zvlášť o Vánocích.“ snažila se o zdvořilou konverzaci.


„No, někdy je to lepší, někdy horší, jako v každé práci, řekla bych. Bylo to snazší, když byl manžel naživu.“ přiznala paní Chapmanová, zatímco rychle loupala brambory. „Ale někteří hosté se každoročně vracejí a začínáme být spíš rodina. Vždyť Vánoce jsou časem pro rodinu, ne?“


Scullyová se smutně usmála a paní Chapmanová se najednou cítila provinile. „Promiňte, Dano, nepřemýšlela jsem. Nejspíš byste mnohem radši strávila svátky se svou rodinou, než tady s námi.“


„Ne, to je v pořádku.“ ujistila ji Scullyová s hlavou skloněnou nad mísou brambor, aby jí nebylo vidět do tváře. „Máma odletěla do San Diega za mým bratrem a jeho rodinou. My s Billem moc nevycházíme, takže..“ odmlčela se. Ačkoliv nebyla moc sdílná, z nějakého důvodu se cítila pohodlně, že může tohle sdílet s paní Chapmanovou. „A stejně jsem na tenhle rok neměla žádné plány.“


„Hmm,“ pokývala paní Chapmanová a položila poslední brambor do mísy, „tohle bych čekala spíš od Foxe.“


„Copak, Lucy?“ zvědavě se ptal Mulder, který zrovna opustil své křeslo u krbu. „Nepomlouváte mě, že ne?“ rozpustile se zakřenil, což Scullyová odhodlaně ignorovala a paní Chapmanová odměnila utěrkou a pověřením utřít nádobí a nepřekážet.


Scullyová se znovu podivila, jak blízký si Mulder s těmihle lidmi je. Škádlení a smích byly v tomhle domě na denním pořádku a ona by nikdy neřekla, že její partner na to bude tak uvolněně reagovat. Silný úder na dveře ji vytrhl z přemýšlení.


„To musí být Jeff!“ zavolala Sarah a rozběhla se ke dveřím.


„Takže, Muldere, Dano, když už trávíte Vánoce tady, přijdete do města na vánoční party? Je to chestnutská společenská událost roku, jak Mulder jistě ví.“ podotkla paní Chapmanová.


„No, vlastně jsme doufali, že ten případ dneska odpoledne uzavřeme a ráno se vrátíme do D.C.“ vysvětloval Mulder. „Takže si nemyslím…“


„To je žert, že?“ smála se paní Chapmanová, zatímco kontrolovala, co trvá Sarah tak dlouho. „Neslyšeli jste předpověď počasí?“


Jejich zmatené pohledy nasvědčovaly, že odpověď je „ne“.


„Očekáváme pořádnou bouřku, minimálně dvacet centimetrů sněhu v noci a další nejspíš ráno. Pochybuju, že budete moct zítra odletět. Ale nemusíte se bát. Jsou pro vás připraveny pokoje na jak dlouho budete potřebovat.“


„Kruci.“ Mulder se omluvně podíval na Scullyovou. „Vážně je mi to líto. Zapomněl jsem, jak kruté sněhové bouřky tady mohou být. Chceš zavolat své matce a říct jí, že se domů nedostaneš?“


„Um, ne, to je v pořádku. Volala jsem jí, než jsme odletěli a řekla jí, kde budu.“ Zachytila okamžik překvapení ve tváři paní Chapmanové nad touhle výměnou. Scullyová byla ráda, že se Mulder dívá jinam.


„Tak jo, to je..“ cokoliv chtěl Mulder říct, bylo přerušeno návratem Sarah.


„…a tak jsem mu řekla, že to je nebezpečné a že nikdo na tom kopci nikdy nesáňkoval, protože je moc prudký, ale Mulder samozřejmě neposlouchal.“


„Ale ne, prosím, žádné trapné historky z mého dětství.“ žadonil Mulder a natáhl se směrem k Sarah. Ale Scullyová zachytila jeho ruce a stáhla ho do vedlejšího křesla.


„Ticho, Muldere, chci to slyšet.“ snažila se vymanit své ruce z jeho, ale Mulder jí to nedovolil, takže se uvolnila a nechala je tam, kde byly.


Sarah se zazubila. „Takže ty sáně vytáhl až na vrchol a pak sjel ze svahu, jakoby ho vystřelili z děla. Všechno šlo hladce, dokud se nedostal asi do půlky. Sáně najely na kámen a Mulder z nich vyletěl. Koulel se až na úpatí, kde se zastavil obalený sněhem od hlavy až k patě.“


Scullyová se nad představou svého partnera jako živého sněhuláka smála s ostatními a Mulder hrozil, že přispěje historkami o Sarah a jejím „promarněném“ mládí.


„No, Muldere, pořád tady někde máme sáně, takže kdyby sis ten zážitek chtěl zopakovat..“ nabízela paní Chapmanová.


„Co ty na to, Scullyová? Věříš mi dost na to, abys se mnou šla sáňkovat?“ zeptal se Mulder.


„A co se stalo s tím případem, který tady máme vyšetřovat?“ připomněla mu Scullyová.


„Přesně tak.“ Sarah postrčila nového příchozího do středu místnosti. „Fox Mulder, Dana Scullyová. Tohle je Jeff Fraser. Je z bostonské pobočky Úřadu.“


Mulder jen neochotně pustil ruce Scullyové, aby si stoupnul a pozdravil kolegu.


„Promiňte, že jsem nepřijel dřív.“ omluvil se Jeff. „Když jsem se dnes ráno probudil, moje auto bylo pohřbené pod horou sněhu a trvalo mi skoro hodinu, než jsem ho dostal ven.“


„Nic se neděje.“ odpověděl Mulder. „Dostali jsme se sem bez problémů a paní Chapmanová nás hostí perníkem.“


„Zůstal nějaký i pro mě, paní Chapmanová?“ dotazoval se toužebně Jeff .


„Samozřejmě.“ Strčila mu do každé ruky jeden kus a Jeff se zasmál.


„Takže jste připraveni?“ otočil se k agentům a pak k Sarah. „Svezu tě, jestli chceš. Ať nemusíš vytahovat auto.“


„A nechat Muldera, aby se v tom nečasu ztratil? Ani náhodou.“ ušklíbla se. „Ale vem Danu a setkáme se na policejní stanici.“


„Jistě.“ souhlasil Jeff se skrývaným zklamáním z odmítnutí. „Tudy, agentko Scullyová.“

***


„Takže?“ zeptala se Sarah s očekáváním.


„Takže co?“ opáčil Mulder. Na chvíli odvrátil hlavu od sledování silnice a zadíval se na ni.


„Tak už to vyklop…o tvé partnerce.“

„Co bys chtěla vědět?“ Najednou se Mulder snažil utéct od pronikavého pohledu staré kamarádky. „Scullyová je..“ Jak ji jen popsat? „No, ona je..Scullyová.“

„Ale no tak, Muldere, nekličkuj. Víš moc dobře, že v každém z tvých nepříliš pravidelných dopisů bylo plno ‘Scullyová řekla tohle’, ‘Scullyová udělala tamto’. Nejsem natvrdlá. Ani slepá.“ dodala.

„Slepá?“

„Takže je normální, že se agenti FBI drží za ruce?“ usmála se nevinně. „Zajímalo by mě, jestli o tomhle pravidle Jeff ví.“

„Sarah, ty bys..“

„Ne?“ Mulder se na ni zadíval. „No dobrá, možná bych to neřekla,“ přiznala „ale stejně chci vědět, co je mezi vámi.“

„Co chceš, abych ti na to řekl?“ Mulder byl frustrovaný její odhodlaností. „Že jsem blázen do Dany Scullyové, ale zoufale se bojím jí to říct, protože za a) by to mohlo zničit naše přátelství, za b) by to nemusela cítit stejně, za c) by nás Úřad rozdělil a já bych ztratil nejlepšího parťáka, jakého jsem kdy měl, za d) no, ještě jsem za d nevymyslel,ale jsem si jistý, že nějaké je a je následováno za e), f) a g)…Už ti to začíná docházet?“

„Myslím, že kdybys jí to řekl, byl by to dobrý začátek.“ zakřenila se Sarah. Na agenta FBI neuměl Fox Mulder příliš skrývat tajemství. „A dokonce už pro tebe mám i perfektní místo. Vánoční party, o které ti říkala máma. Nalij ji šampaňským, pevně ji drž při tanci, pak polibek pod jmelím…Tak co myslíš?“

„Myslím, že by sis měla hledět svých věcí, to si myslím. Jsi lstivá, Sarah Chapmanová, poslední věc, kterou bych si přál, je zkazit Scullyové Vánoce nějakou hrou.“

„Jseš strašpytel.“ Sarah zavrtěla hlavou. To teda je! „Umím držet jazyk za zuby, když chci. Slibuju, že nic nepozná.“ A ty nemáš ponětí, že mám za zády zkřížené prsty, že ne?

„To doufám.“ Mulder zrovna vjížděl k budově policie následován Jeffem a Scullyovou.

„Čestné skautské.“ zasalutovala Sarah.

„Kdyby ses někdy snažila dostat k dívčím skautům, vyběhli by s tebou.“ škádlil ji Mulder.

„To je vidět, kolik toho znáš. Nikdy nikoho nevyhodili od dívčích skautů.“

„Myslím, že ve tvém případě by udělali výjimku.“

***
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„Pravda je, že nevím, čemu věřit.“ vysvětlovala Sarah. „Mluvila jsem s ním jednou, dvakrát, třikrát a pokaždé opakuje stejný příběh. Nenachytala jsem ho ani na žádné maličkosti.“


„A důvod, proč se 21.prosince vloupal do domu Evansových…?“ ptala se Scullyová, zatímco listovala ve složce případu.


„Prý přinesl dárky. Beanie Baby, konkrétně.“ ozřejmil Jeff a položil chlupatou hračku na stůl.


Mulder potlačil úsměv. „Letos začal brzo, aby se vyhnul davům, co?“ 


Jeff si nebyl úplně jistý, jestli Mulder vtipkuje, nebo ne, takže se zadíval na Scullyovou s pohledem prosícím o pomoc.


„Vysvětlil nějak, jak se dostal dopis Amy O´Brienové do jeho kapsy? Nebo záhadné nalezení Jamese O´Briena?“ zeptala se Scullyová.


„Řekl jen, že mu Amy poslala dopis a on jí donesl to, co chtěla.“ odpověděl Jeff.


„Takže přiznává, že Jamese zachránil.“ vložil se do hovoru Mulder.


„Jenže nemohl vysvětlit, jak věděl, kde Jamese hledat, ani jak ho odtamtud dostal.“ podotkla Sarah.


„Nemohl, nebo nechtěl?“


Mulder se otočil na svou partnerku. „Pamatuješ, jak nám James řekl, že letěli?“


„Muldere, nenavrhuješ něco nadpřirozeného, že?“ Scullyové docházela slova. Problém s jejím partnerem byl, že velice pravděpodobně byly nadpřirozené síly právě to, co navrhoval.


„Zatím si nejsem úplně jistý, čemu věřit, ale rád bych ho vyslechnul osobně.“ Mulder nabídl Scullyové drobné ujištění.


„To není problém.“ souhlasila Sarah. „Nemám nic proti tomu, abys ho trochu zmáčkl, ani se nemusíš moc krotit. Tenhle chlap je buď přesvědčený, že je vážně Santa Claus, nebo…“ odmlčela se,protože věděla, že to, co chce říct, bude znít divně, ale stejně pokračovala, „nebo je to vážně Santa Claus.“


Scullyová v duchu zasténala nad tímhle prohlášením. Celý tenhle případ začíná být ještě směšnější, než si představovala na začátku a to poslední, co Mulder potřeboval, bylo povzbuzování. Kdyby byla vánoční nálada drogou, byli by Mulder i Sarah adepti na odvykání.

***

Výslechová místnost
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„Jsem z něčeho obviněn?“ zeptal se muž dřív, než si Mulder se Scullyovou stačili sednout.


„Ne, jen bychom se rádi dozvěděli něco víc, pane…“ znejistěla Scullyová.


„Pane Clausi, nebo jen Santo. Ale můžete mi říkat i Nicku, jestli je vám to příjemnější.“


„Nicku?“ Scullyová téměř poskočila nad tou náhlou možností normálnosti.


„Jako v Saint Nick, Saint Nicholas, víte? Tak vlastně vznikl Santa Claus. Zkuste říct Saint Nicholas dvacetkrát za sebou a uvidíte, co se stane.“


Mulder zrovna otevřel pusu připraven to zkusit, jenže ho zastihl varovný pohled Scullyové, a tak změnil názor.


„Pane…Clausi,“ začala Scullyová zjevně nepříliš nadšená udržováním muže v téhle deziluzi, „mohl byste nám říct, co děláte v Chestnut Hill?“


„No, určitě to nebyla radostná vycházka. Dokonce ani plánované zastavení. Musel jsem přistát v borovicovém lese na východ od města, protože jsem měl potíže se sáněmi.“


„Promiňte?“ přerušila ho Scullyová. Řekl opravdu to, co myslela, že řekl? „Potíže se sáněmi?“


„Bohužel ano. Paní Clausová mě léta upozorňuje, že bych je měl vyměnit, možná i za motorový model, ale nemohl jsem nechat soby jít.“ vysvětloval Santa. „Jenže jsem špatně propočítal úhel přistání a tvrdě dopadl. Když jsem přišel k sobě, sáně i sobi byli pryč a jediné, co mi zůstalo, byl dopis Amy O´Brienové a Beanie Baby pro malou Cassie Evansovou.“


„Ano, ten dopis.“ Scullyová se zaměřila na jediný aspekt, o kterém věděla, že není produktem smyšlenky vytvořené vaječným koňakem. Což by samozřejmě naznačovalo, že nějaký ochutnala u paní O´Brienové, což neudělala. „Mohl byste vysvětlit, jak jste se k němu dostal a jak jste mohl vrátit Jamese O´Briena domů?“


„No tak, Dano! Nemůžeš čekat, že odhalím všechna svá tajemství.“ odpověděl tajemně Santa Claus.


Scullyová si protřela unavené oči. Byla víc než ochotná tohle nechat na Mulderovi. Uměla naložit s lidským hlístem i mutanty požírajícími játra, ale Santa Claus byl nad její síly.


„Pane Clausi…Nicku,“ začal přátelsky Mulder, „jestliže Chestnut Hill nebyla, jak jste řekl, plánovaná zastávka, jak se mohl dostat dopis Amy O´Brienové do vaší kapsy?“


„Přišel s ranní poštou.“ odpověděl Santa, aniž by ho Mulderova otázka zaskočila. „Vybral jsem hračku pro Cassie Evansovou a plánoval jsem poslat jednoho z elfů, aby obě věci zařídil, ale pak jsem vytáhnul sáně k projížďce nanečisto, abych je připravil na Velký Den. Ani jsem si neuvědomil, že mám ty věci u sebe, dokud jsem se neprobudil v borovicovém lese. A protože jsem byl v téhle oblasti a momentálně bez prostředku k návratu, rozhodl jsem se doručit dárky sám.“


„A co se stalo? Musel jste se přece spustit už tolika komíny. A najednou vás chytli?“


Scullyová převrátila oči. No tak, Muldere, přece mu nevěříš, nebo ano?


„Bezpečnostní alarm.“ povzdechl si Santa. „Zrovna jsem hledal místo, kam bych schoval hračku, když jsem spustil jeden z detektorů. Infračervené paprsky, nebo co to je – paní Clausová by to určitě věděla – zajímá se o nové technologie, Internet a všechny tyhle věci. Dokonce po mě chce, abych si své seznamy psal do počítače. Věřili byste tomu?“


„Pane Clausi, máte pro svá tvrzení nějaký důkaz?“ Scullyové bylo zima a byla unavená a rozhodně neměla náladu trávit čas s někým, kdo každou minutou zněl víc a víc jako pacient uprchlý z psychiatrické léčebny. „Mám na mysli sáně, soby, elfy. Všechno to nadpřirozené.“ Eufemismus desetiletí.


„Dano, Dano, vždycky jen hmatatelné důkazy.“ se smíchem ji pokáral Santa. „Věděl jsi, Muldere, že když jí bylo sedm, napsala mi dopis, ve kterém mě upozornila, že jestli jí svou existenci nedokážu, nebude už na mě věřit?“


Scullyové se rozšířily oči údivem. Jako tohle ksakru ví? Ten dopis nikomu neukázala a až doteď si na něj nevzpomněla.


„A ty, Foxi Muldere,“ pokračoval Santa, „tys na mě přestal věřit, když ti bylo devět, ale stejně sis nepřestal každou noc přát teleskop, i přesto, že ti otec řekl, že je moc drahý. Pamatuješ, jak byli tví rodiče překvapení stejně jako ty, když se pak objevil pod vánočním stromkem?“


Teď byla řada na Mulderovi, aby s otevřenou pusou zíral na Santa Clause. Pamatoval si ty Vánoce, o kterých mluvil. A reakce jeho rodičů byla přesně taková. V té chvíli si myslel, že jen předstírají, ale teď…?


Zadíval se pozorněji na muže, který si říkal Santa Claus. Až doteď ho jen popichoval, bavil se reakcemi Scullyové na historku, kterou je krmil a čekal, kam až to zajde. Ale tohle? Tohle bylo stručně řečeno…strašidelné.


„Ještě nějaké otázky?“ zeptal se Santa.


Scullyová lehce zavrtěla hlavou. Tohle bylo nemožné. Nemohla to být pravda. Santa Claus je mýtus, legenda, příběh pro pobavení dětí. Ale to pořád nevysvětluje, jak mohl vědět o tom dopisu.

***  


„Tady jste! Jeff a já jsme se zrovna chystali zpátky. Měli jste štěstí?“ zeptala se s nadějí Sarah.


„No, nakrmil nás příběhem o sobech a potížích se sáněmi, jestli jste myslela tohle.“ vzdychla Scullyová. Proboha – elfové a další. Ale teď, když byla venku z místnosti, byla téměř schopná sama sebe přesvědčit, že Santa Claus a jeho historka byli sen. Do chvíle, než se za ní objevil Mulder a přerušil ji.


„A co ta další věc? Vždyť víš, ty dopisy. Vážně jsi Santovi napsala, aby dokázal svou existenci?“ usmíval se.


„To mohla být náhoda.“ snažila se Scullyová rozumně to vysvětlit.


„A ten teleskop?“ okamžitě navázal Mulder. „Myslíš, že to taky byla náhoda?“


„Pravděpodobně.“ Jiná možnost nebyla prostě myslitelná. „Jsem si jistá, že spousta dětí si k Vánocům přeje teleskop. Nebo mu někdo napověděl.“ dál rozvíjela teorii.


Sarah se usmívala nad jejich ohnivou diskuzí a když rozhodla, že její přítomnost už není potřeba, vydala se za Jeffem směrem k autu.


„No, možná…“ Mulder se zarazil v půlce věty, vyrušen hlasitým zvoláním z druhé strany policejní stanice.


„Měli na sobě co!?“ Jeden z místních policistů nevěřil svým uším. Několik vteřin poslouchal a pak praštil telefonem. „Zatracení opilci.“ brblal si pro sebe.


„Co se stalo?“ vyptával se Mulder, který mezitím přešel napříč kanceláří.


„Co?“ zeptal se policista a zvednul hlavu od papírů, které vyplňoval. „Ale to nic. Jen někdo, kdo si trochu víc přihnul a viděl zvláštní věci. To se stává pořád.“


„Zvláštní věci? Jako například..“ nedal se odbýt Mulder.


„Soby. Věřil byste tomu?“ policista dál vyplňoval papír ležící před ním. „Uprostřed Main Street. A měli prý kožené popruhy se stříbrnými zvonky. Už jsem viděl dost věcí, ale tohle je fakt síla.“


„No jo. Budeme se tou cestou vracet. Nebude vadit, když se tam porozhlédneme?“ 

Policista byl všechno, jen ne spolupracující a nechtěl zničit hlášení, které vypisoval. Pokýval hlavou, ale pochybovačně se na Muldera podíval. „Když chcete ztrácet čas, nebudu vám bránit. Ale říkám vám, že tohle byl jen nějaký pobuda, co překročil denní dávku vaječného koňaku.“  

„Pospěš, Scullyová,“ houkl Mulder přes rameno, „možná máme stopu!“

„Kam to jdeme?“ vyzvídala Scullyová téměř běžící za Mulderem, aby mu vůbec stačila.


„Na Main Street.“


Najednou se zarazila. „No, Muldere, ale Main Street je opačným směrem.“


„Vím to.“ Mulder udělal elegantní otočku a zamířil zpátky ke dveřím, ze kterých vyšli.


Jasně, parťáku, víš to.


Sotva zabočil za roh, Mulder se prudce zastavil a Scullyová málem narazila do jeho zad.


„Muldere, co to..?“ začala, ale nedokončila, protože se jí dostalo pohledu na Main Street.


Když tudy projížděli před půl hodinou, byla to tichá a poklidná ulice s plynulým provozem a vánočními světýlky poblikávajícími nad chodníky. Teď to byl zmatek. Klaksony troubily a řidiči se vykláněli z oken svých aut a naštvaně jeden druhého obviňovali. Důkazy, že už se odehrálo několik nehod, byly viditelné na poškrábaných dveřích jednoho z aut a zmačkané kapotě a rozbitém světle jiného. A uprostřed toho všeho byli slíbení sobi pobíhající v panice od jedné strany silnice k druhé pokoušejíce se uniknout anarchii, kterou nechtěně způsobili.


Než se Mulder a Scullyová mohli vůbec rozhodnout, co dál, přijelo nákladní auto, běžně užívané k převážení dobytka. Z kabiny vyskočili tři muži.


„Tak jo, chlapi, obkličte je.“ Dva z mužů se pohnuli směrem k sobům ohánějíce se bičem, který každý z nich svíral v ruce. Třetí muž přistoupil k Mulderovi a Scullyové.


„To vy jste zodpovědný za ta zvířata, pane?“ zeptala se Scullyová. Muž si sundal čepici a Scullyová vydechla překvapením, když poznala muže z letadla. „Pane Shawe? To jsou vaši sobi?“


Shaw přikývl. „To je ale milé překvapení. Nečekal jsem vás tady, Dano. Ani vás.“ Loupnul očima směrem k Mulderovi. „Pan Muldrake, že?“


„Mulder.“ opravil ho agent, obdařil ho tím nejneupřímnějším úsměvem a stoupnul si blíž ke Scullyové, takže se lokty téměř dotýkali.


„Aha. No, moc se omlouvám za ty potíže se soby. Jsou součástí cirkusového představení, víte. Nemám ponětí, jak mohli utéct, ale hoši je hned pochytají a samozřejmě uhradíme veškeré škody.“


Mulder se zadíval na muže, kteří strkali soby do přívěsu a švihali je přitom biči. Pak se otočil zpátky na Shawa, který sice taky sledoval nákladní vůz, ale jeho modré oči byly studené jako sníh pod jejich nohama a nebyl v nich ani náznak soucitu s těmi zvířaty.


„Myslím, že jsme hotovi.“ řekl spokojeně Shaw, když nacpali posledního soba do přívěsu. „Musím už jít.“ Znovu si nasadil čepici. „Promiňte ty potíže, Dano, pane Muldraku.“ Kývnul na oba agenty a vrátil se do auta.


„Neříkal, že ta zvířata patří cirkusu?“ zamyslel se Mulder, stále podrážděný tím, jak mu Shaw očividně záměrně mrzačil jméno.


„Jo. Proč?“


Mulder ukázal na plachtu zakrývající přívěs. Nápis na ní říkal „Quartech Consolidated and Associates“


„Protože jsem nikdy neslyšel o cirkusu s podobným jménem.“


Scullyová zvedla tvář ke kolegovi a zamrkala, když jí do oka spadla obrovská vločka. „Tak jo, Muldere, prověříme je. Ale ne dnes. Je pozdě, je mi zima, jsem unavená a promočená. Osobně jsem pro to, abychom se vrátili do penzionu k Chapmanovým a doufali, že nám paní Chapmanová schovala nějakou večeři.“

*** 

24.prosince 

Penzion Hill View

Chestnut Hill, Maryland

3:00


Bouchnutí dveří vzbudilo Scullyovou z hlubokého bezesného spánku. Jedním plynulým pohybem, naučeným léty praxe, sáhla po zbrani a posadila se na posteli. Bedlivě poslouchala, jestli znovu uslyší zvuk, který ji vyrušil. Čekala několik minut a když se nic neozvalo, znovu položila zbraň na noční stolek. Škubla sebou, když zaslechla vysoký ženský smích, a zbraň jí vypadla z ruky na podlahu. Zaklela. Omotala se peřinou, aby se ochránila před chladem, zvedla zbraň a zamyslela se, zda jít prověřit, co se děje. Ne že by smích byl něco neobvyklého, ale byla přece hluboká noc. A Mulder spal ve vedlejším pokoji. Kdyby bylo třeba, pomohl by jí.


Několik tichých zasténání, další smích a pak hlasité zaskřípání postele pronikly Scullyové do mozku a konečně si uvědomila, co se děje. Vrátila se do postele s úlevou, že svým zamýšleným vyšetřováním nezpůsobila trapnou situaci.


Přikrytá až po bradu byla rozhodnutá spát i navzdory hlučným aktivitám ve vedlejším pokoji. Náhlá myšlenka ji ale znovu vymrštila do pozice vsedě.


Počkat, Mulder je ve vedlejším pokoji? Rty se jí sevřely vztekem. Ten zmetek! Prý staří přátelé. Kruci, Muldere! Co se stalo s profesionalitou? Máš s ní spolupracovat a ne..dělat s ní cokoliv, co s ní teď děláš. Odmítala rozebírat proč je jí myšlenka na Sarah a Muldera tak nepříjemná, kromě toho, že je to neprofesionální. Scullyová si znovu lehla a přikryla si hlavu polštářem, aby ztlumila vzdechy a sténání procházející zdí.


No, tohle teda budou úžasné Vánoce. Ztracený kufr, pomatený blázen, co si myslí, že je Santa Claus, sobi působící veřejný zmatek a teď tohle. Co bude dál?

24.prosinec

Penzion Hill View

Chestnut Hill, Maryland

9:30


Scullyová se přetočila na posteli a otevřela oči. Slabé zimní slunce pronikalo okenními tabulkami. Je Štědrý den, usmála se, když si to uvědomila. Když byla malá, Štědrý den byl jedním z jejích nejoblíbenějších dnů v roce, dokonce ho měla radši než Boží hod. Jakmile totiž přišel Boží hod, věděli jste, že budete muset čekat rok na další. Ale na Štědrý večer bylo vždycky ve vzduchu cítit očekávání. Stromek byl vždycky nádherně nastrojený vánočními ozdobami a stříbrnými zvonky a připravený, aby se pod něj mohly v noci položit dárky. Máma byla v kuchyni a vařila nejrůznější dobroty a večer si otec sedl do svého křesla a nahlas předčítal vánoční příběh. Scullyová přimhouřila oči a vybavila si ten obrázek. Ona a Missy sedávaly otci na klíně, Bill na podlaze u jeho nohou a malý Charlie byl stočený u matky v náručí, víčka mu padala, ale ze všech sil se snažil neusnout, aby slyšel konec příběhu.


Náraz přicházející od vedle ji vytrhnul ze snění a ona se posadila, protáhla a zadívala se na pyžamo, které ji včera večer půjčila Sarah. Sarah. Sarah, která trvala na tom, že jsou s Mulderem jen staří přátelé a pak strávila celou noc v jeho náručí, zatímco Scullyová mrzla úplně sama ve své posteli. Takhle nechtěla strávit Vánoce. Ráno prověří jméno z náklaďáku, jestli na tom bude Mulder trvat, ale pak se vrací do D.C, i kdyby měla celou cestu řídit. A nejspíš bude cestovat sama, jak tomu nasvědčovala minulá noc. Ale za žádnou cenu nebude bloumat okolo a sledovat Muldera a Sarah, jak se po sobě plazí na známé vánoční party, o které paní Chapmanová pořád mluví. To v žádném případě!


Scullyová byla rozhodnutá. Vstala z postele a zamířila ke dveřím Mulderova pokoje. Zaklepala. Dveře jí otevřela smějící se červená Sarah s vlasy jako vrabčí hnízdo a v dlouhém šedém tričku, které si očividně právě natáhla.


Nečekaně prudký záchvat žárlivosti pocítila Scullyová jako hlubokou bolest na prsou. Díky knedlíku v krku skoro nebyla schopná promluvit. To není fér, křičel malý hlásek v jejím srdci. Já bych měla být ta červenající se a štěstím rozcuchaná žena, co strávila noc s Mulderem v posteli. Je to „můj“ partner! Krucinál!


„Dano, můžu pro vás něco udělat?“ okamžitě se zeptala Sarah.


Scullyová zdvihla bradu a narovnala ramena. Byla odhodlaná nedát na sobě znát zklamání a žárliveckou bolest.


„Ráda bych mluvila s Mulderem.“ požádala s maximální dávkou sebekontroly, kterou mohla za daných okolností vyprodukovat.


Sarah na ni zmateně koukala. „No a zkusila jste jeho pokoj?“


„To právě dělám.“ Proboha, Sarah, obě víme, že jste vyhrála. Je tohle nutné?


„No, tohle je vlastně můj pokoj.“


Scullyová pokrčila rameny v předstíraném gestu lhostejnosti. „No dobře. Můžu ho už vidět?“


Když uplynulo několik vteřin a Sarah se nepohnula, Scullyová toho měla právě dost a sama doširoka otevřela dveře. Nahlédla do místnosti a se zjevným znechucením zpozorovala tmavovlasého muže. „Muldere, jak jsi mohl?“ až tam se dostala, než se k ní muž na posteli obrátil tváří. Scullyové se šokem rozšířily oči, když si uvědomila, že navzdory krátkým tmavým vlasům tenhle muž rozhodně nebyl Mulder. V posteli ležel Jeff Fraser a divoce se červenal.


„Agentko Scullyová.“ Snažil se o profesionální vzezření, což nebylo právě snadné vzhledem k jeho horizontální poloze. Nemluvě o tom, že byl pod přikrývkou nahý. „Dobré ráno.“


„Já, ehm, dobré ráno, agente Frasere.“ zvládla ze sebe dostat Scullyová. „Já, ehm, hledám agenta Muldera.“


„Aha.“ Jeff si nebyl příliš jistý, jaká odpověď se od něj očekává. „Chtěla jste, abych vám ho pomohl najít?“


„Ne, ne, to nebude nutné.“ Scullyová spěšně couvala z místnosti. Sarah stála ve dveřích a tvář jí červenala zadržovaným smíchem. Ve chvíli, kdy se za Scullyovou dveře zavřely, vyprskla.


„Proboha, jak jsem mohla být tak blbá?“ sama sebe kárala Scullyová.


Najednou se ocitla přitisknutá k pevnému tělu svého partnera, který na ni koukal shora s pobaveným úsměvem. „Už zase mluvíš sama se sebou, Scullyová? Copak tak hloupého jsi udělala?“


„Muldere!“ vydechla a rychle od něj odstoupila. Tohle není to, co by po předchozích myšlenkách potřebovala. „Co tady děláš?“


Nechápavě se na ni podíval. „Tohle je chodba, Scullyová. Zrovna jsem jí procházel a najednou ses tu objevila.“ Nahnul se k ní blíž a vztáhl ruku k její tváři. „Jsi v pořádku? Jsi nějaká červená.“


Scullyová téměř poskočila, když se jeho prsty setkaly s její tváří a přísahala by, že jí páteří projel elektrický výboj. „Jsem v- v pořádku.“ Udělala další krok vzad. „Jen se…převléknu a potkáme se dole.“ Zacouvala zpátky do svého pokoje. Mulder ji sledoval s kombinací obav a pobavení. Tahle váhavost nebyla pro Scullyovou typická a on by rád věděl, co za tím je.


Došel až ke dveřím pokoje Sarah a zaklepal. „Sarah, jsi…“


„TEĎ ne, Muldere!“


Zmateně spustil ruku k boku. Všichni v tomhle domě se z nějakého důvodu dnes chovají moc divně a on se cítil vynechaný.

***  


Scullyová strčila do kuchyňských dveří s očima upřenýma na papír ve své ruce, který jí přišel faxem. „Muldere, zavolala jsem včera večer Střelcům a ukázalo se, že Quartech má v téhle oblasti pozemky.“


Paní Chapmanová zvedla hlavu od novin, které četla. „Co jste říkala, Dano?“


„Ne, nic, já myslela, že jste Mulder.“


Paní Chapmanová se zasmála. „Ne, musím vás zklamat. Myslím, že šel ven oškrabat sníh z vašeho auta. Dáte si snídani?“


„Káva by byla fantastická.“


„A málem jsem zapomněla.“ pokračovala paní Chapmanová a nalévala kávu do hrnku. „Ráno volala nějaká žena z letiště, že našli váš kufr. Někdo ho sem prý přiveze k poledni.“


„To je skvělé.“ Scullyové se ulevilo, že nebude muset nosit ten samý kostým po zbytek pobytu.


„Dano,“ o několik minut později paní Chapmanová přerušila ticho, „Sarah mi vždycky říká, že strkám nos do cizích věcí, ale zajímalo by mě, proč necháváte Muldera věřit, že jste chtěla strávit Vánoce se svou rodinou, když to očividně nebyl váš plán.“


Scullyová usrkla horké kávy a snažila se vymyslet, co říct.


„Ptám se, protože jsem si všimla, že vy dva jste si někdy tak blízcí a někdy se zase chováte, jako byste se skoro neznali.“


Scullyová povzdechla. „Je to složité. Vím, že to asi bude znít divně, ale které přátelství není, že? A to naše zvlášť.“


„Proč je divné?“


„Protože jsme si nevybrali, že spolu budeme.“ začala Scullyová a prstem soustředěně obtahovala suky v dřevěném stole. „Nenarazila jsem na něj na ulici a nepomyslela si ‘vypadá jako prima chlap’. Mulder si ke mně nepřisedl v baru a neřekl si ‘vypadá jako někdo, s kým bych se chtěl spřátelit’. Úřad nás dal dohromady, takže profesionalita je v našem vztahu zásadní.“


„Ale to přece není striktní nařízení, nebo ano? Umím si představit, že pracovat pro vládu je stresující.“


Nemáte ani ponětí, pomyslela si Scullyová.


„Ale vy dva jste spolu zůstali. Dokonce i když přišly situace, kdy jste to chtěli vzdát, ne?“ zkoušela paní Chapmanová.


„Samozřejmě.“ souhlasila Scullyová. „Mnohokrát nás rozdělili nebo zavřeli Akta X, ale vždycky nás něco svedlo dohromady.“


„Vím, že jste pracovali na několika hodně obtížných případech. Mulder o nich moc nepíše, ale podle toho, jak to vyznívá, nebývá to vždy procházka růžovým sadem.“


„Máte pravdu. Většinou to nebývá snadné. Byly časy, kdy…no, nechci o tom teď mluvit.“ Scullyová se omluvně usmála na paní Chapmanovou. Mohla bych jí vykládat příběhy, které by ji znechutily do konce života. „Ale vždycky jsme to nějak zvládli. Něco nás tím provedlo. Ani si nejsem jistá co.“


„Nejste?“ zeptala se paní Chapmanová, její hnědé obočí cukalo skrývaným pobavením. „Ale já vím, co to je.“


„Víte to?“ zajímala se Scullyová.


Paní Chapmanová pokývala. „Je to láska.“


Scullyová se usmála a zavrtěla hlavou. Měla hned poznat, kam paní Chapmanová směřuje. Několikrát vedla podobnou konverzaci se svou matkou. „Ne. Tak to mezi námi není. Mulder a já jsme partneři a přátelé. Možná nejlepší přátelé, ale to je vše.“


Popírej to jak chceš, Dano, tím to nezmizí. „Jsem už možná trochu stará,“ řekla Scullyové, „ale nejsem slepá, ani senilní. Mulder vás miluje a pokud se nepletu, vy k němu cítíte to samé.“


V tu chvíli do kuchyně vkročil Mulder, čímž zabránil Scullyové dál a dál zapírat.


„Připravená na cestu, Scullyová?“ zeptal se, aniž by si všimnul skrytého napětí v místnosti.


„Jenom minutku.“ Obrátila do sebe zbytek kávy. „Požádala jsem Střelce, aby prověřili tu včerejší společnost se soby – Quartech Consolidated. A ukázalo se, že vlastní dost velké pozemky jen několik mil od města. Možná by to stálo za prověření, nemyslíš?“ navrhla a podala mu mapu.


„Takže tvůj kámoš z letadla spadl ze stupínku?“ dotazoval se Mulder, zatímco si Scullyová natahovala sněhule, které jí půjčila Sarah.


„Nikdy to nebyl můj kámoš, jak říkáš, Muldere. Jen jsem byla přátelská.“


„No, z místa, kde jsem stál, to vypadalo, že jsi byla velice přátelská.“


„Ne. Opravdu?“ ušklíbla se Scullyová. „Žárlil jsi?“


„Ani náhodou.“ Mulder se natáhnul pro horký muffin zrovna vytažený z trouby. „Jen jsem tě pozoroval.“


Paní Chapmanová se smutně usmála a zavrtěla hlavou nad odcházejícími agenty. Jak je možné, že nemají vůbec žádné tušení o tom, co je celému okolí tak jasné? Něco se s tím musí udělat.

***
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„Pořád nechápu, čeho chceš dosáhnout.“ brblala Scullyová, když čekali, až přivedou ‘Santa Clause‘. „Neslyšel jsi už včera všechno, cos chtěl? Protože já jsem teda slyšela dost na to, aby mi bylo jasné, že tenhle chlap je blázen s velkým B.“


„No jo, jenže od včerejška nastal jistý vývoj.“ upozornil ji Mulder.


„Vývoj? Muldere, to, co zatím máme jen stěží pokryje definici případu jako takového. A já teda žádný vývoj nevidím.“

„Možná ses nedívala správně. Ale ten…fenomén byl pro mě dost viditelný.“

„Fenomén?“ Scullyová týrala svůj mozek, kompletně zmatená tím, co viděli a co by připomínalo nějaký fenomén. Najednou jí to trklo. „Sobi, Muldere?“

Přikývnul.

„Chceš mi namluvit, že pár cirkusových zvířat splňuje tvou definici nadpřirozeného fenoménu?“

Znovu přikývnul.

Scullyová se opřela v židli, zavřela oči a otočila hlavou ze strany na stranu. Jestli to mělo znamenat nesouhlas, nebo spíš přesvědčení, že se její partner opravdu pomátl, nebylo úplně jasné.

Když o vteřinu později otevřela oči, našla Muldera, jak na ni zírá. „Jdu do toho.“ souhlasila. „Nemám ponětí, kam míříš, ale dávám ti třicet minut. Ani o vteřinu víc. A pak odcházím. Domluveno?“

Mulder souhlasil a vstal, aby otevřel dveře. Pan Claus vešel, podíval se na oba agenty a pak zvolal. „Našli jste moje soby, že? To je báječné!“

Scullyová jen vzdychla a odolala pokušení opřít si hlavu o stůl. Tohle vypadalo na nejdelších třicet minut jejího života.

***
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„Děkuji, pane Clausi. Opravdu si ceníme vaší spolupráce.“ Mulder potřásl muži rukou. „Jdeš, Scullyová?“ položil řečnickou otázku a vyšel ke dveřím.


„Za minutku.“


Mulder za sebou přibouchl dveře. Co to do ní vjelo? V jednu chvíli chce okamžitě odejít a pak zůstává pozadu. Ženy! Jak jim má člověk rozumět?


„Pane Clausi, to byla vážně hezká pohádka, co jste řekl mému partnerovi.“ začala Scullyová nonšalatně.


Santa nadzvedl jedno husté obočí. „Vážně?“


„Ale,“ pokračovala Scullyová, připravená střílet, „myslím, že oba víme, že to není nic víc, než pár starých příběhů a nesmyslů.“


„Opravdu?“ zeptal se Santa tiše, napůl sám sebe.


„Ano, opravdu.“ Vstala od stolu a zasunula židli. Vzhledem k tomu, že pravdy se nejspíš nedopátrá, nebude s ním už ztrácet čas. Zvlášť na Štědrý den.


Než stačila dojít ke dveřím, ozval se. „Dobře, Dano.“


Znovu se k němu otočila a čekala, co bude dál.


„Řekni mi, co by tě přesvědčilo, abys mi uvěřila?“


„Abych vám uvěřila, že jste Santa Claus?“


Pokýval hlavou a zatvářil se vážně.


Scullyová se jen lehce pousmála a po pár vteřinách přemýšlení odpověděla. „Dejte mi to, co si k Vánocům nejvíc přeju, převázané červenou stuhou a mašlí.“ Otočila se a odešla z místnosti, aniž by se podívala zpět, čímž minula Santův úsměv.


„Jestli je to všechno, Dano Scullyová, tak budiž.“ zašeptal.

***


„Scullyová, máš tu mapu?“ zeptal se Mulder zatímco se přehraboval stohem papírů, které držel v ruce.


Podívala se do kabelky. „Ne, myslela jsem, že ji máš ty.“


„Měl jsem ji, ale nemůžu ji najít. Určitě jsem ji měl, když jsme ráno odjížděli. Pak jsem ji odložil, když jsem bral pár těch brusinkových muffinů, co upekla paní Chapmanová. Myslel jsem, že si je sníme po cestě a...“


„..zapomněl jsi ji znovu vzít.“ dodala Scullyová.


„No…jo.“ Mulder vypadal rozmrzele a Scullyová se na něj zazubila.


„Klid, Muldere. Je to jen mapa. A kromě toho máme penzion po cestě.“


Mulder na ni překvapeně koukal. „Co je s tebou, Scullyová? Ne, že by mi to vadilo,“ dodal, „ale před hodinou jsi byla nevrlá, že chci znovu vyslechnout toho chlapa a teď překypuješ nadšením a říkáš mi, abych se uklidnil.“


Scullyová pokrčila rameny. „Můj vánoční duch byl až doteď nejspíš někde s mým kufrem. Smiř se s tím, Muldere.“ usmála se. Co mu mám říct? Že jsem ráda, že tenhle případ, co vlastně nikdy neměl být případem, je skoro za námi? Že  oslavuju, že moje podezření ohledně tebe a Sarah se ukázalo být nesprávným? A že  zrovna teď se těším na smích a tanec a flirtování s tebou na vánoční party? Ne, některé věci by měly zůstat nevyřčené.


„Cokoliv, co řekneš, Scullyová.“ odpověděl Mulder. A jakoby tušil existenci jejích nevyřčených myšlenek, ačkoliv ne nutně jejich obsahu, pomyslel si, ‘i to, co neřekneš‘.

24.prosince

Penzion Hill View

Chestnut Hill, Maryland

12:10


„Ah, už jste zpátky!“ nadšeně zvolala Sarah, když otevřela dveře.


„Co že máš tak dobrou náladu?“ zeptal se Mulder a s tázavým pohledem se otočil na svou partnerku.


„Mulder zapomněl mapu.“ vysvětlila Scullyová.


„Bude nejspíš v kuchyni, ale můžeme se podívat i do mého pokoje, kdyby měla Dana zájem.“ Sarah se rošťácky usmívala, zatímco Scullyové tvář postupně měnila odstíny červené.


Mulder nechápal, o čem je řeč, a tak zamířil směrem ke kuchyni. V tom zakopl o kufr Scullyové.


„Jsi v pořádku, Muldere?“


„Jo, přežiju to.“ Vzal Scullyovou za ruku a snažil se odolat dětinskému pokušení strhnout ji k sobě na zem, nebo na klín. Jeho klín. Hmm, možná to pokušení nebylo až tak dětinské.


„Promiň, Muldere.“ Sarah odstrčila kufr z cesty. „Donesli ho před pár minutami a já jsem ještě neměla čas odnést ho nahoru. Když už o tom mluvíme,“ nadechla se, „ještě něco vám dvěma přišlo. Myslím, že to máma dala do kuchyně.“


„Co je to?“ dotazoval se Mulder.


„Dárky. Aspoň tak vypadají.“ Sarah se podívala na Muldera a pak nahlédla do kuchyně. „Ani nevím, žes někomu říkal, že tady zůstanete.“


„Nikomu jsem to neřekl. Kromě Scullyové.“


„Na mě nekoukej, já jsem se dozvěděla, že tady zůstáváme, teprve včera.“ bránila se Scullyová.


„To je divné. No, tady je máte.“ Sarah ukázala prstem na dvě velké nízké krabice zabalené do vánočního papíru. „Nepodíváte se, od koho jsou?“ zvědavě se naklonila nad stůl.


Scullyová otevřela svůj dárek jako první a Mulder se Sarah sledovali, jak se jí oči rozšířily údivem.


„Co je tam napsáno?“ vyzvídal Mulder.


„Ty první.“


Pokrčil rameny a vytáhl ze své obálky kartičku. Rychle si ji prohlédl a podíval se na Scullyovou. „Je tam: 

Milý Muldere,

vím, že to není teleskop, ale tenhle dárek ti možná pomůže dostat se blíž jistému nadpozemskému objektu. Věř mi, vím, že chceš věřit.

Veselé Vánoce přeje Santa Claus.

P.S. otevři až na Štědrý večer. “


Scullyová si odkašlala. „Tak jo, na té mé je: 

Milá Dano,

dávám ti to, co si nejvíc přeješ, přesně, jak jsi chtěla. Možná, že teď taky uvěříš.

Veselé Vánoce přeje Santa Claus.

P.S. otevři až na Štědrý večer. “


Jakmile dočetla, Mulder jí vzal kartičku, aby porovnal rukopis.


„Muldere, tohle je divný.“ přemýšlela Scullyová. „Byl v cele ještě než jsme sem vůbec přijeli. Jak tohle mohl dokázat?“


„Nemám tušení,“ odpověděl Mulder, „ale zavolám na stanici a zeptám se, jestli u něj byl ještě někdo, kromě nás.“


Mulderovo hlasité „Cože??“ o pár minut později vyrušilo Scullyovou z dalších úvah na kartičkami.


„Řekl, že pracuje s námi?“ vyslýchal Mulder osobu na druhém konci linky. „Jste si jistý, že řekl určitě agenti Mulder a Scullyová?“


Mulder se mračil na odhmotněný hlas. „Popište ho.“ A pak „Hmm, hmmm.“


Scullyová se pohnula směrem ke svému partnerovi a zadívala se mu do tváře, ve které ale nezpozorovala žádné vodítko.


„Kruci!“ Mulder zavěsil telefon.


„Muldere, co se děje?“ poplašeně se ptala Scullyová.


„Někdo se vydával za agenta FBI spolupracujícího s námi a řekl jim, že má pana Clause eskortovat do státní věznice. Blonďatý muž s modrýma očima. Není tohle zvláštní, Scullyová? Můžeš třikrát hádat, kdo to byl. A první dva pokusy se nepočítají.“


„Shaw.“ vydechla Scullyová.


„Uhádlas to napoprvé.“

***   
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„Jsi si jistý, že jsme tu správně?“ Scullyová se snažila skrze zamlžené čelní sklo zaostřit na malou křivou tabulku s nápisem ‘staveniště 21‘. „Vypadá to opuštěně.“


„To je přesně to, co chtějí, abychom si mysleli.“ Mulder vystoupil z auta, roztáhnul vypůjčený deštník, který jim poskytoval malou ochranu před vířícími vločkami, které je obklopovaly a vytvářely dojem, že není odpoledne, ale noc. Sníh, který předtím vypadal tak malebně, byl teď protivnější, než cokoliv jiného, když společně zamířili k nejbližší budově.


Ze dveří nejmenší budovy se Mulder a Scullyová rozhlíželi ve snaze zachytit nějakou stopu po sobech, Shawovi nebo jeho kumpánech.


„Támhle!“ Scullyová musela zvýšit hlas, aby ji Mulder v hluku začínající vánice vůbec slyšel.


Mulder se podíval směrem, kam ukazovala, a zpozoroval drobné blikající světlo.


„Pojďme.“ rozhodl a znovu vyšli do sněhu. Mulder disponující mohutnější postavou šel první a mrznul od hlavy až k patě. Scullyová si s potěšením uvědomila, že jako páže dobrého krále Václava i ona cítila teplo vtištěné do stop, kterými kráčela.


Jen pár metrů od stodoly, ke které mířili, je srazila náhlá exploze tepla a světla. Dopadli na záda do sněhu a zadívali se vzhůru. Vysoko ve vzduchu, v oslepujícím spektru světel, které zasáhlo jejich oči, uviděli…cosi. Cosi, čím si ani Mulder nebyl jistý a co Scullyová později označila za halucinaci vyvolanou nárazem do hlavy, když oba upadli. Ale na těch pár vteřin zažili něco kouzelného a ‘Rolničky, slyším rolničky.‘ byla Scullyové poslední myšlenka, než omdlela.

*** 


„Mmm, Muldere.“ Scullyová se přitulila blíže k partnerovu teplému tělu.


„Dano, Dano!“ někdo na ni vytrvale volal, ale ona se nechtěla probudit. Přitiskla tvář hlouběji do polštáře, který svírala, a řekla hlasu, ať zmizí.


„Dano.“ odmítl poslechnout hlas. „Dano, probuďte se.“ Scullyová váhavě otevřela oči a uviděla Sarah, která se na ni s úlevou dívala. „Co chcete, Sarah?“ zeptala se unaveně.


„Je čas vstávat. A mohla byste probudit i Muldera?“


Scullyová otočila hlavu doleva a s dostatečnou jistotou zpozorovala svého partnera, stále tvrdě spícího a mumlajícího něco, co podezřele připomínalo její jméno. Všimla si taky, že její ruka se, jako by měla vlastní vůli, ve spánku obtočila kolem Mulderova pasu. Ucukla, jako by se spálila. Ten pohyb stačil na to, aby se Mulder probudil. Ospale zamrkal, zaznamenal Scullyovou vedle sebe a jakoby byl stále ještě uprostřed příjemného snu, otočil se a vzal ji do náručí.


Scullyová vzdychla nad tím pocitem a Sarah potlačila smích. Obě tyto reakce Muldera naplno probudily a on se začal rychle omlouvat, zatímco pouštěl Scullyovou. Ta ho přerušila otázkou na Sarah.


„Co se stalo? Poslední, co si pamatuju, je, že jsem ležela ve sněhu.“ Posadila se na posteli a okem profesionála zkontrolovala sebe i Muldera. Oba byli pořád oblečení a vypadali nezranění.


„No, doufali jsme, že nám to řeknete vy. Když uplynula hodina a vy jste se nevrátili, Jeff a já jsme se vydali vás hledat. Naštěstí Dana nechala na stole v kuchyni ležet ten fax, takže jsme věděli, kam jste jeli. A našli jsme vás ležet ve sněhu vedle spálených zbytků stodoly.“


„Ležet?“ Scullyové tón naznačoval nedůvěru.


„Jo,“ ujistila ji Sarah, „a ve vedlejší budově jsme našli muže jménem Michael Shaw a další dva svázané, jak nejpevněji to šlo. Jeff je vzal na stanici, kde se ukázalo, že jejich trestní rejstříky jsou asi míli dlouhé, takže stráví nepříliš veselé Vánoce za mřížemi.“


„To je všechno? Nenašli jste ve stodole žádná zvířecí těla?“ zíral Mulder.


„Ne. Jen dvě ležící ve sněhu poblíž.“ usmála se Sarah. „A tohle.“ Zvedla z nočního stolku předmět a podala ho zvědavé Scullyové. Kůže byla na obou koncích roztřepená, ale malá stříbrná rolnička, která k ní byl přichycená, naznačovala, k čemu sloužil.


Podala ho Mulderovi a ten ho otáčel v rukou a divil se, jak všechno, kromě téhle maličkosti, mohlo zmizet. Co to viděl v oslepující záři? Možná to nikdy nebude vědět jistě, ale určitě to bylo něco fantastického.


Z přemýšlení ho vytrhlo, když ho Scullyová popadla za paži a pevně sevřela. „Jak dlouho jsme byli mimo?“ vyděšeně koukala na Sarah. „Propásli…propásli jsme Vánoce?“


Sarah se zakašlala. „Ne, samozřejmě, že ne. Pořád je Štědrý den. Pět odpoledne přesně.“ ujistila je a radši zkontrolovala hodinky.


„Tak už jsou vzhůru.“ potěšeně konstatovala paní Chapmanová, když vstoupila do pokoje. „Jak se cítíte?“


„Perfektně, vzhledem k situaci.“ odpověděl Mulder, připravený vylézt z postele, a protáhl si nohy.


„Takže půjdete na vánoční party?“


„Samozřejmě, paní Chapmanová, chestnutskou vánoční party bych si nenechal ujít za nic na světě.“ zazubil se Mulder.


„A co vy, Dano?“ zeptala se Sarah.


„Ano, zní to skvěle. Ale já…“


„Takže domluveno.“ uzavřela paní Chapmanová. „A vzhledem k tomu, že budeme jen čtyři..“


„A Jeff, mami.“ připomněla jí Sarah.


„No ano. Takže pět. Můžeme si vzít dodávku a všechna ostatní auta nechat doma.“


„Souhlasím,“ kývla Scullyová, „jenže problém je..“


„Tak dobrá, sejdeme se o půl sedmé v kuchyni a vyrazíme.“


Sarah pozorovala svou matku, jak opouští místnost a pak podala Mulderovi ruku. „Tak pojď, lenochu. Nemůžeš strávit celý den v posteli.“


„Cos to řekla, Sarah Elizabeth Chapmanová?“ pohrozil jí Mulder. „Protože by sis měla pamatovat, že jako tvůj starý kamarád znám všechna tvá tajemství.“


„Ano? Například, lenochu?“ začala Sarah ustupovat ke dveřím.


„Například,“ Mulder odhodil přikrývku a vyrazil z postele, „že jsi zoufale a strašně lechtivá.“


„To neuděláš!“ Sarah udělala další krok ke dveřím.


„Zkus to.“ Zasmál se Mulder.


Sarah zavýskla a vyrazila ze dveří následována Mulderem překvapivě živým na to, že ještě před chvílí byl v bezvědomí. Scullyová ležela v posteli a poslouchala, dokud výkřiky Sarah a její prosby k Jeffovi, aby ji zachránil, neodezněly. Pak se posadila a do klína si přitáhla polštář. „Vánoční party? To zní skvěle. Dodávka? Jsem pro. Jenže…ještě někdo mě chce přerušit? Ne? Dobře. Jenže co si mám vzít kruci na sebe na party tak známou, že by si ji Mulder za nic na světě nenechal ujít?“

*** 

24.prosince

Penzion Hill View

Chestnut Hill, Maryland

17:45


Scullyová si založila ruce v bok a zklamaně se rozhlédla kolem sebe. Vypadalo to, jakoby dovnitř vtrhnul hurikán a změnil čistou uspořádanou ložnici v něco, co blízce připomínalo místo dopadu atomové bomby.


A ona stále ještě nenašla něco na sebe.


Obsah jejího kufru byl teď rozházený po pokoji, ale ani džíny na zemi, ani kostým na posteli a ani kabátek visící na lampě, nevypadaly pro formální party vhodněji, než když byly srovnané v kufru.


Nespokojeně se zamračila a překročila kufr, aby si ještě jednou prohlédla kalhoty od kostýmu. V tu chvíli zakopla o krabici ležící na podlaze.


„Au! Kruci! Co to..?“


Ohnula se k bolavému kotníku a zvedla balík, ve kterém okamžitě poznala dárek od ‘Santy‘.


„Takže to je to, co si nejvíc přeju k Vánocům?“ studovala balící papír s červenými a zelenými elfy. „Menší než jsem čekala.“


Pokrčila rameny, vsunula nehet pod lepící pásku a pokračovala podél okraje papíru. Bez zájmu odhodila kus papíru na podlahu. No a co, jen víc nepořádku. Zvedla víko krabice. Papír uvnitř jí na moment zakryl výhled, ale když ho odhrnula, její prsty se setkaly s modrou hedvábnou látkou. Scullyová vytáhla kousek oděvu z krabice a přitiskla ho k sobě.


„Nádhera!“ S úžasem koukala na šaty. A nádherné opravdu byly. Dlouhé, se špagetovými ramínky, jen o několik odstínů tmavší, než její oči, a přesně sedící velikost. Jak tohle mohl Santa vědět?


„Nenech se unést, Dano.“ varovala sama sebe. „Jen prostě umí hádat, pamatuješ?“ A kromě toho, jakkoliv jsou ty šaty krásné a vhodné, Dana Scullyová by si nikdy jako dárek k Vánocům nevybrala kus oblečení. A kde je červená stuha a mašle?


„Promiň, Santo. Bylo to blízko, ale netrefils.“ zašeptala do vzduchu, položila šaty na postel a snažila se rozpomenout, kam položila střevíce.

***

18:20


„Dano, ty jsou úžasné!“ vykřikla Sarah, když Scullyová vešla do kuchyně. „Jeffe, nevypadá nádherně?“


„Ano, vypadáte opravdu skvěle, agentko Scullyová.“ zalichotil jí Jeff.


„Děkuji. A prosím, říkejte mi Dano.“ Scullyová se rozhlížela po svém partnerovi.


„Mulder tady ještě není.“ zachytila paní Chapmanová směr jejího pohledu. „Nedáte si sklenici jablečného vína, než přijde?“


„Ano, děkuji.“ odpověděla Scullyová a vzala do ruky sklenici na dlouhé stopce. Dívajíc se na Jeffův smoking, napadlo ji, co asi bude mít na sobě Mulder, vzhledem k tomu, že nemíval ve zvyku vozit s sebou formální oblek. Nejspíš si vezme ten šedý, co měl včera. Usrkla vína a přešla na druhou stranu kuchyně, aby si prohlédla obrázek visící na zdi.


„To je školní fotka Sarah z druhé třídy.“ vysvětlovala paní Chapmanová, zatímco Scullyová studovala usměvavé dětské tváře. „Zkuste tam najít Muldera.“ pobídla ji.


„Slyším svoje jméno?“ zeptal se Mulder.


Scullyová se rychle otočila, aby ho pozdravila, a málem se udusila vínem, které měla v puse. Měl na sobě černý smoking a bílou košili a vypadal neuvěřitelně krásně. Ale prvky, které upoutaly její pozornost, byly červený pás a motýlek, které ho zdobily.


Slova ‘Dejte mi to, co si k Vánocům nejvíc přeju, převázané červenou stuhou a mašlí.’ se jí opakovala v hlavě jako poškrábaná deska. To je to, co měl na mysli? Mohlo by to být ono? Musela si být jistá.


Zhluboka se nadechla a znovu přešla místnost. Zastavila se před Mulderem. Jeho široce otevřené oči a ještě širší úsměv, když se na ni díval, byly větším komplimentem jejímu vzhledu než slova.


Scullyová položila sklenici na stůl a zvedla ruce, aby Mulderovi narovnala motýlka. Zdálo se jí to, nebo se k ní naklonil?


„Tohle sis přivezl s sebou, že?“ zeptala se s menším zájmem, než ve skutečnosti cítila.


„Tohohle tučňáka a postroje?“ vrátil jí otázku. Vzdychnul, když mu rukou přejela po přední straně košile a odtáhla se? „Ne, to je dárek od Víš Koho.“


„Vím Koho?“


„Ne snad?“ popíchl ji.


„Muldere.“


„No dobře, dobře. Je to od Santy. Bylo to v tom balíčku, co přišel předtím.“ přiznal. „Mám to brát tak, že tyhle tvoje nádherné šaty jsou taky dárek?“ Přejel prstem po jednom ramínku, podíval se na Scullyovou a ta se usmála. „Protože jestli ano, má ten chlap vážně dobrý vkus.“ zašeptal.


„No tak, žádné zdržování. S takovou se tam nedostaneme ani do půlnoci.“ strkala paní Chapmanová svou dceru a Jeffa ke dveřím.


Muler se zakřenil a nabídl rámě své partnerce. „Můžeme?“ Ve tváři se mu zračila jednoduchá otázka, ale hluboko v jeho očích se skrýval náznak, že by se mohl ptát na něco víc.


Scullyová neváhala a zavěsila se do něj. „Ano.“ odpověděla jistě na cokoliv, co měl na mysli.   

***

21:00

‘Kruci!‘ klela tiše Scullyová. ‘Jsem dospělá žena a lékařka k tomu a nemluvě o tom, že jsem agentka FBI, co nosí zbraň. A stejně se nechávám zastrašit tou ženskou. Řekla jsem ženskou? Myslela jsem chobotnicí, která zrovna ovíjí svá chapadla kolem MÉHO partnera.‘


„Dano?“


‘No a co,že má blond vlasy až po pas a nohy prakticky až ke krku? Já mám, já mám…Kruci, co vlastně mám?‘


„Dano!“ téměř vykřikla Sarah a vytrhla Scullyovou z jejích sebelítostné meditace.


„Sarah. Promiňte. Neviděla jsem vás.“


„Ne? No, nepřekvapuje mě to. Myslím tím, že tenhle opuštěný koutek, co jste si našla, je tak plný akce a vzrušení.“ odpověděla sarkasticky a vysloužila si od Scullyové bezděčný úsměv, který zmizel v okamžiku, kdy zase zahlédla Muldera.


Sarah sledovala Scullyové pohled a převrátila oči, když uviděla Cindi Pearceovou, víc než čtyřicetiletou, plastickými operacemi udržovanou, dvakrát rozvedenou a stále se tvářící jako plesová královna, ženu, které žádný muž nemohl odolat. No fuj!


„No tak, Dano! Nechcete mi namluvit, že si vážně myslíte, že by se Mulderovi mohla líbit ta…ta čarodějnice. Jděte tam a vysvoboďte ho, než se zblázní.“ pobízela ji Sarah.


Scullyová byla nejistá. „Myslíte? Vždyť s ní tančí.“


„Jo, ale jen proto, že ho tam vytáhla. Jděte tam, zachraňte ho a já vám ručím za to, že vás zasype polibky.“


Scullyová se začervenala a Sarah se zasmála. „Tohle jsou devadesátá léta. Nemusíte čekat, až pro vás přijde. Prostě za ním jděte.“


„Dobře, půjdu.“ Scullyová narovnala ramena a vykročila k Mulderovi, odhodlaná odtáhnout od něj tu ženskou třeba i za vlasy.


„Čemu se culíš?“ vyzvídal Jeff od Sarah, když ji k sobě přitáhl poté, co dotančil s její matkou.


„To bys chtěl vědět, co?“ záhadně se na něj usmála.


„To bych teda chtěl.“


Musela se jeho výrazu zasmát. „No tak pojď, zlato,“ popadla ho za klopu a odtáhla zpátky na parket, „dlužíš mi ještě tanec.“

***


Mulder se nepohodlím zavrtěl, když Cindina ruka znovu sklouzla níž a ona na něj zamrkala způsobem, který přidával jejímu vzhledu akorát na exotičnosti. Když se znovu uvolnila v jeho náručí, zavřela oči a Mulder s grimasou prohledával očima místnost.


Jeho oči se rozjasnily, když zahlédl Scullyovou, jak k němu míří přes taneční parket. Pustil Cindi, ani si nevšimnul, že málem upadla, a poděkoval Scullyové tím nejvroucnějším úsměvem.


Přitáhl si ji do náručí a udivilo ho, že i když spolu předtím tančili jen jedinkrát, pohybovali se s takovou přirozeností, jako by to dělali celá léta. Ačkoliv to vlastně dělali celá léta, ale spíš obrazně než doslova.


„Mrzí mě, žes nemohla strávit Vánoce se svou rodinou. Vážně jsem chtěl ráno odletět zpátky do D.C, abys…“


„Ne. Vlastně jsem vůbec neplánovala letět do San Diega. Pokaždé, když se s Tarou bavím po telefonu, je samé Matthew tohle a Matthew tamto. Je to sladké dítě, ale tohle právě teď nepotřebuju.“


„Tak cos plánovala na Vánoce?“ Mulder ji otočil a znovu zachytil do náruče. „Něco, o čem bych měl vědět?“


„No, loni jsem strávila Štědrý den sezením před krbem, jezením domácího závinu a posloucháním koled.“


„To zní dobře. Je to soukromá záležitost, nebo se mohou připojit i jiní?“ zeptal se.


„Jen pozvaní.“


„Ahaaa.“ přistoupil na hru. „A jak se člověk dostane k pozvánce na tak exkluzivní akci?“


„Není to vůbec těžké.“ odpověděla Scullyová. Kdyby ji nejistota neopustila ve chvíli, kdy Mulder pustil Cindi, tohle flirtování by ji určitě zahnalo. „Kdo ví. Kdybychom teď byli v D.C., možná bych ti právě zavolala.“


„Třeba příští rok.“ navrhnul.


S úsměvem přejela prstem po okraji jeho tmavě červeného motýlka. „Třeba.“


„Řekneš mi, co je na tomhle motýlku tak zajímavého, že se ho pořád dotýkáš?“ Mulder se bavil tím, jak Scullyová okamžitě ucukla rukou od jeho krku. Přitáhl si ji ještě blíž a zatímco jí rukou přejížděl po nahých zádech, čekal na odpověď.


„Muldere, co si myslíš, že se stalo tam venku?“ zadívala se mu do očí a objasnila svou otázku. „Když ta stodola explodovala.“


„Nevím to jistě, ale jsem si jist,“ vzpomněl si na kousek kůže s rolničkou, „že to bylo něco…kouzelného.“


Scullyová se pousmála. „Takže jsme zůstali bez faktů. A všechny důkazy zmizely, jako obvykle. Santa Claus nakonec musí patřit mezi Akta X.“


„Myslím, že máš pravdu. A teď mi řekni, co je s tím motýlkem. Vím, že je tady někde spojitost. Ven s tím, Scullyová.“


Zhluboka se nadechla a s klidem mu vysvětlila záležitost s červenou stuhou a mašlí, což bylo následováno Mulderovým nejširším úsměvem.


„Takže chceš říct, že já jsem to, co sis nejvíc přála k Vánocům?“


„Ano..teda…chtěla jsem říct…“ byla nervózní z tepla a nadšení v jeho hlase.


Utišil ji, když jí na rty položil prst. Ve výraz měl nekonečnou něhu, která mu, ačkoliv zvláštně neznámá, velmi slušela. „Věříš, Scullyová?“ zeptal se a pomalu přiblížil své rty k jejím.


„Chci věřit.“ přiznala a zvedla tvář, aby mohla přijmout dárek, který si k Vánocům přála ze všeho nejvíc.


A kdyby pozorně poslouchali, zatímco se líbali, mohli by zaslechnout zvuk rolniček a frkání sobů, když Jistá Kouzelná Osoba řídila své sáně nad radnicí a sledovala scénu uvnitř.

KONEC

